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TYBUHCKHI KOCTIOM: TPAJTUIIMA U COBPEMEHHOCTH

AxmyanoHocme pabomel C8i3aHA ¢ HEOOXOOUMOCIBIO U3VHEHUs. MPAOUYUOHHO20 KOCMIOMA
Tysbl, 6X0051U4€20 8 «KVIbMYPHOE A0PO» MYBUHCKO20 HAPOOd U CHOCODCMBYIOWe20 COXpaHe-
HUIO €20 HAYUOHATILHORO c80e0bpasus, a makdice e2o mpanchopmayuu. Llenvio cmamou 56-
JIIeMCsl aHanU3 UHmMepnpemayuu mpaouyuoHHO20 KOCMIOMA MYUHYEE 8 COBDEMEHHbIX
yenosusix. Pacemampusaromes ocobeHnocmu KyivmypHOU CeMAHMUKU 4elo8eyecko20 meid
u Kocmioma. Bvisensomes ocHosHble HANPABeHUs: KOCMIOMA, OMAUYAIOWUECs: Opye Om Opy-
2a cooepoicanueMm, QYHKYUOHAIbHOCIbIO U NPUHYURAMU MPAKMOSKU. AHAIU3Upyomes pa-
6omvl mooenvepos Tyevl, KOmopvie MEOPUECKU UHMEPHPEMUPYIOm mMpaouyuu HAyUOHA b~
HO20 KOCIOMA € YHemoM CO8PEMEHHO20 HanpasieHUs: 8 MOOeIUPOSAHUU.

KiroueBsie cnoBa: kocmiom, mpaouyuorubvlil KOCMIOM, MeAeCHOCHb U IMHUYeCcKas 00excod,
CMUIU3aYUsL KOCMIOMA, MPAHCHOPMaYUsi KOCMIOMA, MYBUHCKUE MOOCIbepPbL.

Ha coBpemMeHHOM 3Tamne OOIIECTBEHHOTO Pa3BHTHS MPOW3OLUIA KapJAUHAIb-
HbIC M3MEHEHUS, MTOBJIMSABIINE HAa KYJbTYPY Pa3UYHbIX STHOCOB. B riobamusupy-
FOIIEMCSl MUPE TPAIUIMOHHBIC KYIBTYpPhl BOCIHPUHUMAIOTCS KaK (yHIAMEHTAIb-
HBIC OTIOPBI, CIIOCOOHBIC MPOTHBOCTOSITH HUBEIIMPOBAHUIO KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH.
OnHMM W3 OCHOBHBIX (JOPM 3THUYECKOH KyIbTYPHI, MOMOTAIONINM COXPaHHUThH
HAIMOHAJIIbHYIO CAMOOBITHOCTh U Pa3BUTh AYXOBHYIO CBSI3b MEXIY IMOKOJICHUSIMH,
SIBJISIETCS] TPAIUITMOHHEIN KOCTIOM.

JIst BBISIBIIGHUS CTIEU(UIHOCTH KYJIbTYPBI TOTO WM UHOTO HAapoJa CielyeT
00paTuTh BHUMaHUE Ha PETHOHBI, KOTOPhIE B TEYCHUE CTOJIETUHN CO3/1aBalid U Oe-
PEKHO XPaHWIHA CBOCOOpa3HbIe HAIIMOHAILHBIC TPAJUIIUH.

B Poccuiickoii ®@enepaiiun TSHACHLINS HCIIONB30BAHUS KYJIbTYPHBIX Tpaau-
U HAIIMOHAILHOTO KOCTIOMa CTPEMUTENLHO HaOupaeT 000poThl. OMHUM U3 ca-
MOOBITHBIX HapoJioB Poccuu, akTUBHO Pa3BUBAIOIIMX CBOIO YHUKAJIBHYIO KYJbTY-
Py, SABISIOTCS TYBHHIBL. Hapsimy ¢ BO3pOXKIEHHEM HAIMOHAIBHBIX TPaJIUIIAN
00JIpIIIOC BHUMAHHE YJCNSCTCS MAaTepHUalbHOH KYJIbType, OJHHM W3 OCHOBHBIX
00BEKTOB KOTOPOU BBICTYMAET KOCTIOM. TpagulIMOHHAs OACKAA, KaK CIPaBEAJIMBO
CUMTAIOT HCCIICJIOBATENIN, SBISCTCA SPKUM IPUMEPOM HEBEpOAIBHOTO TEKCTa
KYJIbTYpBI HApO/Ia.

MHOro3Ha4yHOCTh ¥ NONMH()YHKINOHATLHOCTh HAPOIHOW OJEKIBI CTAIH 00b-
€KTOM IPHUCTATHLHOTO BHUMAHMUS HCCIIEA0BaTEICH.

OcCHOBHAS LeJIb CTAaTbH — BBISIBUTh HHTEPIIPETAIINIO TPAIUIIMOHHOTO KOCTIOMA
TYBHUHIIEB B COBPEMEHHBIX yCIIOBUSAX.

O0BbeKT — TPaTUIMOHHBIA KOCTIOM TyBuHIEB. Ilpenmer — mporecc Gpopmu-
POBaHHS W Pa3BUTHS TYBUHCKOTO KOCTIOMa B COBPEMEHHOCTH.

[IpoGiiema Tena venoBeka U KOCTIOMa 3aTpoHyTa B paboTtax V.M. BeIXoBCKOH,
C.E. Beroxunoii, JI.B. Camxeeroii, M.M. Connomnunosoii, T.K. [TaBnooii [ 1-5].

Ocoboe MecTo B JUCKypCe HCCIEAYEeMOW MpOOJIeMbl OTBOIUTCS TPyJaM, Ka-
CAIONIMMCSl TPATUIIMOHHOTO KOCTIOMa TYBHUHIIEB, CIIEIYIOIIUX HCCIIEIOBATEICH:
E. . TIpoxodseroit, C.W. Batinmreiina, B.I1. Ipsikonooii, C.B. MBanosa, I11.J1. Cat-
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Bbpuns, M.O. Cusubuns, A.A. CusHOunb, A.O. [dpipThik-00a, C.B. 3aiineBoi,
0.X. HoozyHn, A.b. Onnap u np. [6—15].

B uccnenoBanuy nmpuMeHseTcs KyJIbTYpHO-HCTOPHYECKUN aHAIN3, BBIBIIIO-
MUA CHeHU(PHUKY TEIECHOCTH U 3THUYCCKOH ONEKIBI TFOPKO-MOHTOJIECKUX HApO-
JI0B. MeTo/l KOMIIapaTUBHOTO aHaJN3a MO3BOJWI CPABHUTh U COIIOCTaBUThH TPalu-
IIMOHHBIE W COBPEMEHHBIC HAI[MOHAJIBHBIC KOCTIOMBI C LENBI0 W3YyYCHHS HOBBIX
TEXHHUK M CTIOCOO0B TBOPUECKOTO NEPEOCMBICTICHHUS U TpaHCHOpMAaIIHH.

W3yueHne TEMECHOCTH YeTIOBEKa KaK COIMOKYIETYPHOTO (PeHOMEHA PAacCMOT-
pena .M. brixoBckas. CorinacHo aBTopy, UCTOPHUS KYJIBTYPBI — 3TO MIPEXK/IE BCETO
UCTOpHUSl OOHApYKEHUS YeJIOBEKa, Pa3BUTHS M TpaHCHOpMAIUU YETOBEUECKOU
JUYHOCTH, B TOM YHCJIE U B TIPOLIECCE OCO3HAHUS, TPAKTOBKH, BEIPAOOTKU OTHOIIIE-
HUS K TEJIECHOCTH KaK OJHON u3 (hopM coOCTBeHHOTO ObITHs. [1l03TOMY OUeBHICH
MOCTYJIAT O HEBO3MO)KHOCTH ITO3HAHUSI TEJIECHOCTH KaK COIMOKYIBETYPHOTO SIBJIE-
HUS, KaK 00beKTa aKCHOJIOrMYECKOTO aHaK3a 0€3 COOTHECEHUS C HCTOpHUEH ob1e-
CTBa, C TPAEKTOPHUSIMH €r0 COLUAIBHOrO caMmoco3Hanus [1].

Kak mumer xyneryponor JI.B. CamxeeBa, ueroBeueckoe TENO — HEMOCPea-
CTBEHHOE MECTO BCTPEYM NPUPOABI U KYJIbTYphl. Tello MpeAcTaBiseT MPUPOIHOE
CYILIECTBOBAaHUE, OAEKAa — KyJIbTypHOe. Tello ueIoBeKka — TOYKa OMOPbI, K HEMY
UJIET CTSDKEHHE BCEX JIMHUIM KocMoca. YeloBeK MpoenupyeT CBOE TENO Ha BHEIII-
HUM MUp. Maen Makpo- 1 MUKPOKOCMOCA, MarndecKue aHaTOMHH YEIOBEUYECKOTO
TeNla, KOTOphIe B W30OMIUH TIPEACTABICHBI B JIMHYCCKHX TEKCTaX JPEBHEHIINX
KYJbTYD, SBISIOTCS TakKuUMH cBsimieHHbIME Tipoekiusimu [3. C. 30]. Koctiom mpen-
CTaBISICT COOOH HEKYIO CHCTEMY, OCHOBY KOTOPOM COCTaBIISET JIOTHUECKAsI M 3CTE-
TUYECKasi B3aMOCBS3b COCTAaBJISIONIMX €ro 4yacTel: OlIexkIbl, 00yBH, OJIOBHOTO
yOopa, TOTIOTHEHUH B yKpalleHUH.

[ToHsATHE «KOCTIOM» B LIEIIOM 3HAYHUTENFHO MIUPE MOHATUS «OISKIa», TIOTOMY
YTO KOCTIOM BCEr/ia 10 CYTH CBOEH SIBIISIETCS OCXKIO0M, TOr1a Kak OJIeX/]1a He BCe-
raa MokeT ObIThb KOCTIOMOM. BakHeiiuas ¢(yHKUMA KOCTIOMa — KyJIbTOBas: KO-
CTIOM KaK CpPEJICTBO OINO3HAHMSA, 3HAK OTIHMYMS, O0eper OT 3JIBIX IyXOB, CIiasa,
0o0JIe3HU, WK, HA00OPOT, MPHUBJIICUCHNE JOOPHIX CUII, JeueHus. MHadue roBops, Ko-
CTIOM TMPAKTHYECKH Cpa3y MpUOOpPETaeT MEHHOCTHYIO OKPACKy, TaK JKe Kak U BCe,
YTO CO3JIaeT uesoBek B KynbType [Tam xe. C. 201-202].

BwMmecte ¢ TeM B X0€ HCTOPUYIECKOTO PAa3BUTHS TEIECHOCTh MCHSETCSI HE3HA-
YUTENIBHO, OHa — KOHCEPBATHBHA; OAEXK/AA K€ U3MEHSETCs, JMHAMUYHO Pearupys
Ha M3MEHCHHE KyJIbTYPHBIX IPHOPUTETOB. UemoBedeckast TeJIECHOCTh — 3TO Xapak-
TEPUCTHKA CHUCTEMBI B3aUMOICUCTBHN MPHUPOAHBIX M COIMAIBHBIX KA4eCTB UEIO-
BEUECKOTO Tea, MMEHHO COIMajbHas cpefa (pOpPMUPYET U 3aCTaBIISICT YEIOBEKa
M3MEHSTh BHENTHUH 00pa3 M Mpekae BCEro OIEXKIY, TaK KakK TEeJO MEHBIIE BCETO
HOJTBEPKACHO N3MECHEHHSM.

Onexna, ee nosgBieHHe U (HOPMUPOBAHUE HEIOCPECTBEHHO CBS3aHBI C 3THO-
COM, OHA 3THHUYHA 110 CBOEW CYIIHOCTU. B TpaJMLIMOHHBIX KyJIbTypax OAEkKIa, C
OJTHOM CTOPOHBI, ABJISICTCS CTATHYHOW, HEM3MEHHOU (POpMOit OTpaskeHUS KyJIbTYp-
HBIX SIBJIGHUH, MaJI0 TIOJBEPKEHA U3MEHEHHSIM, C APYTOl CTOPOHBI — aKTHUBHO Me-
HSETCS B OTACIBHBIX JJIEMCHTAX, OTPAXKAIOUIMX KYIbTYPHOE BIUSHHE IPYTHX
HaponoB [Tam xe. C. 30].

B KynmbType MOHTONBCKMX HApOJOB OICKIA BHICTYNAET PEIUIMKOHN (rznde-
CKOTO TeJla YelIOBeKa, CBUIETEIbCTBOM UeMY SABJISIOTCS TPaIULIMOHHBIE BO33PEHHUS
1 00psIoBEIC TIpakTHKH. Hampumep, Kak HeoThbeMiIeMasi 9acTh YEIOBEUECKOTO Te-
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Ja oIeKJa KCIOJIB30BANIaCh B U3BECTHOM pHUTYyalle mpu3biBaHus Ay, Comepika-
HHUE MOJ00HOTO 00psiga MPEACTaBICHO, B YaCTHOCTH, B ATHOTPa(UUCCKUX 3apH-
cokax ['.-JI. HaioBa. OH Tak omuchiBaeT 3TOT o0psa: «B mpoBeneHnu obOpsaa
UCIIONIE3YETCS OEXK/Ia KpacuBas M XOPOIIEro KadecTsa... YEIoBeK COOTBETCTBY-
oMUl (HaxoAAUIMiics B TapMOHUM IO TOJY POXKIEHHsS OOIbHOMY (orcan ubaean)
MOJTHOCUT W KJIIAJIET Ha PYKYy MHJIOCThIHeHaress (OOJLHOrO) ero ONeXKIy W BCE
ocTajbHOE (UCIONIb3yeMoe B 00psjie), a TakKe IMUINY U COBEpIIACT NMpPU3bIBAHHE
CTaPUHHOU CTPENou... UTOOBI y3HATh, BEPHYJIACH JYIIA MM HET, OJCK/y B3BEIIH-
BaIOT Ha Becax. Ecimu cTpenka BecOB cABHTAaeTCsl — ATO 3HAK TOTO, YTO JIyIIa Bep-
Hyn1ack. Ecim mymmma He BO3BpaTWiIachk, OAEKIY KIAAYT MO MOAYIIKY OONBHOTO Ha
HOYb. [locne TOro Kak OH MOCHHT Ha MOIYIIKE, pAaHO YTPOM HAIO CHOBA B3BECHTH
0JIexk Ty, OOBIYHO OKa3bIBACTCS, YTO Jaylna BepHynachky [4. C. 153].

Ecnu roBopuTh 0 CeMaHTHKE CTPYKTYPHI T€la, TO €€ MOYKHO pacCMOTPETh Ha
npuMepe SIKYTCKOW TPaJUuIMOHHON ONEXKIBL. B CTPYKType OIEHKIBI OTpaKkaeTcs
pEeIUruo3Hoe Bocmpusitie mMupa. sl caxa MUp JENHUTCS HA TPU sApyca: BEpXHHU
Mup (MHp OOXecTB M HeOOXHUTeNel), CpeAMHHbIA MHp (MHUp JIIOJICH U JTyXOB),
HIDKHUA MUp (Mup AeMOHOB u OecoB). COriacHO JAaHHOMY MHPOBOCIIPHSITHIO
ONIEXKIA TOXKE JACTUTCS Ha TPH BaKHBIX KOMIIOHEHTA. ['0JIOBHO# yOOp OTHOCHTCS K
BEPXHEMY MHUPY: OH OCTPOKOHEUHBIHM, YKpAIllaeTcsl MIACTHHOM, OJUIETBOPSIOMIEH
conane. CunuTaercs, 4YTo B TOJOBHBIX yOOpax TaWTCs YacTh IYIIM YCIIOBEKa, IO-
ATOMY YKpAIICHHs CBSI3BIBANIN YEIOBEKA C BHICIIUME OOxecTBaMH. [ 0J0BHOH yoop
UL caxa UMEeT CaKkpajbHOE 3HAUeHHE, IOopYa, Kpaka 3TOTO AJIEMEHTAa OIEKIBI
IpUpaBHEHBI K cMepTh. OeKaa COOTHOCUTCS CO CPETUHHBIM MHPOM — OOTaThbIM U
MHOTOO0pa3HbIM, IMO3TOMY HIYOBI, MAJIBTO YKPAIIaloT Hieapo. Bee opHaMeHTab-
HBIE Y30pBI PACCKA3bIBAIOT O BJIAAEIBIE: O POJIE €ro, COIHAIBHOM CTaTyce M T.J.
OOyBb OTHOCHUTCSI K HIDKHEMY MHPY, Y30pBI Ha mop0603ax OJIUIETBOPSIOT BETBU
KOpHEH MUPOBOTO ApeBa. B TpaguIIMOHHOM CO3HAHHMH BCE MPOSIBICHHUS KU3HEICS-
TENLHOCTH YEJIOBEKA CUUTAINCH PAaBHONPUIACTHBIMU JKU3HU. BMecTrIMIEM TyTIin
ObUTH HE TONBKO IJIa3a, BOJIOCHI, KPOBb, OHA HAXOAWIACH B TOJIOBE U B HOCY, B TY-
JIOBUILIE U CIIMHE, B TAJBIIAX PYK U KOCTSIX.

Utak, TpaAUIIMOHHOE CO3HAHUE OTHOCUTCS K YEJOBEKY KakK K LEIOMY: BHYT-
PEHHOCTB YeJIOBEKa M €CTh BBIPAKEHHE €r0 MYyXOBHOH HPUPOIBL. YemoBeK — 3TO
MaJIeHbKasl BCEJICHHAs, )KUBYIIas 10 IPUPOTHBIM 3aKoHaM. B npeBHOCTH mporiec-
CBI COOTHOCHITUCH C YHHBEPCATbHOW MH(OIOTHUECKON CXeMOU, KOTOpast MOJAEIH-
poBaya MHPO3TaHUs, CAHKIIMOHIPOBAIa BCEICHCKYIO YIIOPSA0YEHHOCTD U Ha BCEX
YPOBHSIX BOCIIPOW3BOIMIIA TPEBpaIlleHHE Xaoca B KocMoc. M Teno — mepBblid u
Hanbosee eCTeCTBEHHBIH MHCTPYMEHT YENIOBEKa, TIePBBI H HAaHOOJIee eCTeCTBEH-
HBIH TEXHHYECKHH OOBEKT M B TO )K€ BPEMs TEXHHYECKOE CPEICTBO YEJIOBEKA —
CTaHOBHTCS OHUM 3 IIEPBBIX CPEIICTB CO3IAaHMS COOCTBCHHONW KapTHHEI MUPA, €r0
HOCTIDKeHUs. Teo YenoBeka CTPYKTYPHO OPraHU30BaHO M MOXKET OBITh MOJBEPT-
HYTO aHAU3y 4Yepe3 pa3iHdHbIe KYIbTypHO-MUGDOIOTHISCKUE KOMbI, CBOHNCTBEH-
HbIE TAaHHOW KYJIbTYpeE.

OCOOCHHOCTH CEMAaHTHKH YEIIOBEYECKOTO TeJla MOTYT OBITh OOYCIIOBIICHBI
MPUPOTHO-KIMMATHICCKUME YCIIOBHSMHU peruona. Tak, B KyJabType HapoJa caxa
(u3mIecKas cuia, MOIIb, 3I0POBOE TEJIO HAPSITY C TPYIOI0ONEM, OTBAaroi CTaHO-
BATCSI HEOOXOTUMBIM yCIOBHEM BBDKHBaHUSA. OTCIONA YCTPEMIICHHOCTh CO3HAHUS
K BHEITHEMY MPOSBJICHUIO YeJOBeKa. 11 3TO MposIBICHHE CTAHOBHUTCS KaK ObI TIPO-
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JTIOJDKEHUEM, HEOTCIMMOM YaCcThIO0 MPUPOTHOM CPEbL, YTO HATIISAHO MPOSIBIISCTCS
B CTPYKTYpe TpaAuHoHHOH onexasl [5. C. 25-27].

Kak ormeuaroT TyBuHCKHE HccnenoBarenu M. Cusaouns, A. CusHOwib, Oy-
JUACKHE CHMBOJIBI UMEIOT COBEPIICHHO KOHKpeTHOe, (UIocodcKoe copepKaHue.
[ToaToMy HX pUMEHEHHE B KOCTIOME MOXKET CBUAETENBbCTBOBATH O MPUYACTHOCTH
BIIaJIeNIblIa K OyIIUiCKON TpakTuke. B TO e Bpems He MPaKTHKYIOIUE OyIH3M
JUIa TPH KEJTaHUH MOTYT COBEPIICHHO CIIOKOWHO HCIIOJIB30BaTh OOJIBIITMHCTBO
OyAIMHACKHUX CUMBOJIOB IIBETA M 3HAKa, TaK KaK OHU BKJIIOYAIOT B ce0s ob1eueno-
BEUECKHE [IEHHOCTH, a HE Y3KUH PETUTHO3HBII CMBICI.

HHuTepecHoi MOXKET NOKa3aThCsl BOSMOXKHOCTh HIICHTH(DUIMPOBATH OOIIYO0 KOH-
CTPYKIIMIO XKEHCKOTO TYBUHCKOT'O KOCTEOMA C KOHCTPYKIIMEH OYITHUACKOM CTYIIBI:

— HIDKHSS 9aCTh moHa (TI0JIbl) — OCHOBAHUE CTYIIBI, CHMBOJI 3EMIIH;

— BEpXHsIS 4acTh moHa (TOJI0OYKA) — IEHTpaJbHAS W IIHIICo0pa3Has 4acTh
CTYIIbl, CAMBOJIbI BOJIbI U OTHS;

— KOKETKa BepXa MOHA — BEPXHsS 4acTh CTYIbI, CUMBOJI BO3AyXa; OCTPOKO-
HEYHas II1allka U HaBepIue 00uKa — BEPXYILKa CTYIIbI, CAMBOJ d(Upa.

[Mono6Has uneHTUGUKANNSA MOXKET TaTh TBOPYSCKHUN TIPOCTOP JJIST BKITFOUCHUS
B KOCTIOM HHIMBHIYaJBHOTO PaccKa3a ¢ UCIOJIb30BAHUEM OYINUHCKHUX, BOCTOY-
HbIX cumBoJoB [11. C. 60].

B TpaaunmoHHBIX 00IIECTBax B OCHOBE PA3BUTHS MAaTCPHATIbHON U TyXOBHOMN
KYJIBTYPBI JISKUT CHHKPETH3M MUPOIOTHISCKOr0 MUPOBO33pEeHHUs. B CBsI3U ¢ 3THM
MPOUCXOUT OTOXKIECTBIICHHE Tella U KOCTIOMa KaK €IWHOTO IIeJIoTo, a B COBpe-
MEHHOM OOIIECTBE TEJIO U KOCTIOM Pa3BEACHbI, MHOTIA TPOTHBOIIOCTABIICHBI IPYT
Ipyry. B TpagullMOHHBIX KyJIbTYpax KOHCTPYKLHKS KOCTIOMA OCTaBajlach HEU3MEH-
HOW Ha MPOTSHKEHWU BEKOB, U3MEHSUIUCH JIUIIH OTACIBHBIC 3JIEMEHTHI BHEIITHETO,
JIEKOPATUBHOTO O(QOPMIICHHS OACKABl. B COBpeMEHHOU KynbType Ui KOCTIOMa
XapaKTepHbl HWHIWBHIYAIBHOCTh, BBIOOP KpOs, XYHI0KECTBEHHO-3CTECTUYECKOTO
00pasa, ¥ BCce 3aBUCUT OT JIUYHBIX, COUATBHBIX, UICOJOTUICCKUX U TEXHUIECKUX
BO3MOXKHOCTeH M motpeOHocTei yenmoBeka [3. C. 39]. Jlns co3gaHus KOJIICKIMH
KOCTIOMOB B HAallMOHAJIBHOM KOJIOPUTE COBPEMEHHBIE MOJIEIbEPhl YACTO HCIIOJb-
3YIOT Pa3IHyYHbIC STHUYECKUE 00pa3bl (MCTOpHYECKHE, MU(POIOTUICCKUE, PETUTH-
o3HbIe). OO03HAUYCHHAS TEMAaTHKa KOCTIOMOB ITOMOTAET MOYEPKHYTh 3THHYECKYIO
crien(UKy ¥ MOIYBCTBOBATH COIMPHYACTHOCTD K CBOEMY HapOIy.

B xonme mMTENHEHOrO UCTOPUYECKOTO IMyTH CHOPMHUPOBAICS OOTaThIi, KpacH-
BBIH, yIOOHBI HAIIMOHAJILHON TYBHHCKHIA KOCTIOM, COXPAaHHUBIINN CBOE 3HAUCHHUE
JI0 HamumXx JHEH. B Hacrosiee BpeMst HaIMOHANbHAS OJIK A TPUMEHSCTCS U pa3-
BHBAETCS B IBYX HAIIPABJICHUSIX:

1) B IOBCETHEBHOM KM3HM KaK OOBIJICHHAS, IPA3IHUYHAS, PUTYalbHAs, KyJb-
TOBAs M CTIOPTHBHAS OJICXKIIA;

2) B KOHIIEPTHOM JIEATEILHOCTH KaK CIIEHUYECKHI KOCTIOM.

CoBpeMeHHbIE TYBHUHIIBI BECbMa PENIKO HOCAT MOJHBIA KOMIUIEKT HApOJHOTO
KOCTIOMa B Ka4e€CTBE MTOBCETHEBHOMN ¥ MPA3THUIHOMN OICHIbI.

B nocneanee BpeMs CTano MOMyJIIPHBIM U3TOTOBJIEHHE COBPEMEHHOM OJEMKIbI
B HaIlMOHAJIEHOM CTHJIE.

Haubonee mogHBI KOMIUIEKT HAIIMOHAIILHON ONEXIBI MOYKHO HAOJIHOIaTh
HBIHE Ha CIIEHE BO BpPEeMs TeaTpajbHBIX CIIEKTaKIeH, (OIbKIOPHBIX BHICTYIUICHUH,
KOHKYPCOB. 3JieCb Ba)XKHO OTMETHUTb, YTO CLIEHHYECKUH KOCTIOM TOXXE MMEET JBa
HaNpaBJICHUS PA3BUTHS:
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1) ClIeHHYECKHI KOCTIOM 3THOrpaUIECKH TPATUIIMOHHBIN;

2) ClIEeHMYECKUN KOCTIOM B HAITMOHAILHOM CTHJIE.

[TepBoe HampaBiieHUE MOMOTAET COXPAHHUTh ATHOrPAPUUECKU YUCTHIN HAIUO-
HAJBHBIM KOCTIOM; BTOPOE — OPTaHUYHO COCTUHSCT CoJepKaHre U (OpPMbI COBpe-
MEHHOI'O U CTapUHHOTO, POXK/1as HOBbIE HHTepecHbIe 00pa3bl. besycnoBHO, BTopoe
BBITEKAET U3 TIEPBOTO, T.€. 0€3 T0CTATOYHOTO 3HAHUS STHOTPahUIECKOTO KOCTIOMA
HEBO3MOXHO CO3JIaTh IPaMOTHBIN, KpacHBBIN coBpeMeHHbIH o0pas [11. C. 64].

Cornacio A.b. OHfap, Mo cTUIM3alKed MOHUMAaeTCs TpaHchopMalus Tpa-
JIUIIMOHHBIX AJIEMEHTOB KYJIbTYPHI C IIENbI0 BIIMCATh UX B COBPEMEHHBIN KOHTEKCT
WIH TIPUIaHUS O0OBEKTaM COBPEMEHHOW JCHCTBUTEILHOCTH (POPMAIBHOTO CXO/I-
CTBa C TPAUIMOHHBIMU deMeHTaMu. «OCHOBHAS 3a/1ada CTUIIN3AIUU — IIPUBJICYb
BHHMAaHHE K KyJbTYPHOMY HACJICJIUIO, BBI3BATh HHTEPEC, HE YIITYOJISsACh B TITyOWH-
Hble ceMaHTu4eckue cion. CTUIM3aus CTPOUTCS Ha COEUHEHUHN TPAAUIIMOHHBIX
3JIEMEHTOB C COBPEMEHHOI OCHOBOM. Takoil MeToj, KaKk CTHJIM3alus, BCEraa Xo-
polio paboTaeT B IUTaHE BBHICTPAWBAHMs OTHOIICHHH C MOCETHTENEM, OJHAKO He
BIIOJIHE OTBEYAET MPHUHIMIAM HaydHOCTH. OH MOXKET MCIOJIb30BaThCSI B KA4eCTBE
03HAKOMHUTEJBHOTO, MPEIBAPUTEIBHOIO 3Tana MNpu TOM YCJIOBUH, YTO B JAJbHEH-
[IeM TOCETHUTENb MPOJOJIKHUT CBOE 3HAKOMCTBO C TPaAULIMOHHON KyIbTypoi» [15.
C. 109].

Crnenyer OTMETHTH, YTO TMPHUBJIEYCHWE BHUMAHUA K HCTOPHKO-KYJIBTYPHOMY
HaCJIEJIMIO TYBUHIEB HA OCHOBE BIIMCAHUS B COBPEMEHHOE COLIMOKYJIBTYPHOE MPO-
CTPAHCTBO TPAAMIIMMA, CBSI3aHHBIX C M3TOTOBJICHHEM M HOIIEHHWEM KOCTIOMAa B CO-
BpeMeHHOU TyBe, sIBJIsIeTCs] BeChMa PaclpOCTPAHEHHBIM SIBIEHUEM.

B 2016 r. B HanmonaneHoMm Teatpe PecnyOnmkn ThiBa CTHIIM30BaHHBIN KO-
CTIOM TIPE3CHTOBAJICS HA PECIyOIMKaHCKOM KOHKYpCE TU3aliHEPCKUX paboT «ApT-
cTuiby. [Ipe3enTanus npoBoaniIack B paMkax 95-netust oOpazoBanus HammoHans-
HOTO TeaTpa, YTO CBUJIETENLCTBYET O MOCTOSIHHOM CBS3U TPAJUIIMOHHOTO KOCTIOMa
1 HanuoHanbHOro tearpa — B HMPT mnepenatoTcs KOCTIOMBI U3 T€aTpajbHOIO
(donma, waen Ui CTUIM30BAHHBIX TeaTPALHBIX KOCTIOMOB OEpyTcs Ha OCHOBE
W3yUYEHUs KOJUIEKLIUH My3esl.

OTHOCUTENBHO CTUJIM30BAHHOTO KOCTIOMa PEaNU3YIOTCS MPOEKThl U3BECTHBIX
TYBUHCKHX Tu3aiiHepoB. [IpoekTHpoBaHue OAEKIbI B 3TOM CIIydae paccMaTpHhBa-
€TCsl KaK MpOIlecC CO3/IaHusi HOBOrO 00pasiia OJeKIbl C 3aJaHHBIMUA CBOMCTBAMH,
BKJIIOYAIOIIMN HUCCIIEIOBAHNE TMOJJIMHHUKOB, BKIIIOYAIOIIEE CHATHE C HUX MEPOK,
co3manue rpauyecKux 3CKU30B, MAKETOB, MOJICIICH, pacueThl M TOCTPOSHHUE dep-
TeXEW W3IeNnid, M3rOTOBIICHHE ONBITHBIX 00pasioB. Ha OoCHOBE TpoOBEICHHBIX
MPEINPOEKTHBIX UCCIEAOBAaHUM U aHaJU3a aHaJOroB POXKJIAETCs TBOpUYECKast KOH-
HEeNIHsi, KOTopasi BOILIONIAeTCs Mpekae Bcero B oopaze. OOpa3 pokmaercs aubo
Ha Oymare Tmpu CO3JaHWHW CKW3a M 3aTeM BOILIONIACTCS B MAKET, 3aTEM B MOJICIb,
6o mpu paboTe HEMOCPEICTBEHHO ¢ MATEPHAIOM B MPOILIECCE MAKETHPOBAHUS, U
MakeT BoruiomaeTcs B mojens [15. C. 110-111].

CraHoBiieHHe 3THUYECKOW Mokl B PecryOinmke ThiBa HemocpencTBEHHBIM
00pa3oM CBS3aHO € TPAAULUOHHON TYBUHCKON KyJIbTYpO. 3a4KH B 3TOM Jiesie ObuI
3anmoxeH TearpoM KocTiomMa M TaHIa «Joezetl» TOJA PYKOBOJACTBOM Bsuecnapa
Jlonrak.

B penepryape «D0deceti» nMmeeTcs MPe3eHTAMOHHBINA MTOKa3 KOJUIEKIIUH HalH-
OHAJILHOTO KOCTIOMa ATHMYECKHX IUIEMEH Pa3HBIX 310X, MPEAKOB COBPEMEHHBIX
TYBUHIIEB, HacensBIIUX Tepputopuio LlentpanbHoit Asmm. Kaxknmas xommexius
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MIpeICTaBIsIeT cOO0M CHHTE3 APEBHUX BEPOBAHHUU U OOPSIOB B COBPEMEHHOM TpaK-
TOBKE. YHHKAJIBHOCTh KOJJIEKIUI 3aKII0Yal0TCA B TOM, YTO Ka)IbIi KOCTIOM W3
0001 KOJUIEKIIMH SKCKITIO3UBEH, TA€ HATYPaJIbHBIH MaTepHal TapMOHHYHO cOUe-
TaeTcsl ¢ HaTypaJlbHBIM KaMHeM, Oucepom, 0ycaMu, MEXOM, MEPhIMU: KOJJICKIUS
«lamanxa — Kyy» (puc. 2), co3gaHHas 0 MOTHBaM IIaMaHCKOTO (OIBKIIOpa ¢
WCTIOJIb30BAHUEM aTpUOYTOB IlIaMaHW3Ma W Macok — mnerporinudos Myryp-
Capronpl, a Takke Kowiekuusi «HocCTanmbku», W3rOTOBJICHHAs ¢ COOJIOAECHHEM
BCEX TPaIulMi HAMOHAIBHOrO KocTioMa. CTHIM30BAaHHBIE TPaAULMOHHbBIE KO-
cTioMBbI «Karn-Kvic» (puc. 1) TOCBAIICHBI JIETeHIE 0 NeByIIKe-0oraTeipe. Spkue u
camoObITHBIE paboThl «TomknHCKUE MOTHBBDY, «CyOynaii-baratyp u ero mBop»
(XII B.) BKIFOWAOT B ce0sl 9 JKEHCKHX KOCTIOMOB, a Takxke «Bemmuue cremeii»,
«®DanTazun Boinokay. Komnekun «Ckudcekue npuHieccs», «llop-bajcviny co-
371aHBl HA OCHOBE OZIESTHUI KypraHa Apowcaan-2 M JeTeHbl O KUTAWCKOW MPUHIIEC-
ce Hunro. Bnepsrie B TyBe pa3paboTaHa v H3roTOBICHA KOJUICKIUS JETCKUX CTH-
JIU30BaHHBIX KOCTIOMOB «XaHCKHE JOUYEPUY.

ABTOpcKHe AmM3alfHEpCKHEe padOTBI H3BECTHOTO TYBHHCKOTO MOJENBEpa
B.O. lonrak Bcerna OTIMYAIOTCS OPUTHHAJIBHBIMU PEHICHUSMHU 3THHYECKOM
HAIPABICHHOCTH, CIOKHOCTBIO TEXHOIOTUH 00paOOTKH U3ICIIHIA.

Puc. 1. «Kau-Ksicy
Fig. 1. Kan-Kys

A

Puc. 2. «Illamanka — Kyy»
Fig. 2. Shaman — Kuu
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TBopueckasi MHTEpIpETaNus TPAIUIMOHHOTO KOCTIOMA HAlllIa OTPaKEHHE B
KOJUIEKIIMU «30JI0TO B depHOM» (puc. 3) Momojoro am3aiHepa FOmmu Xup63s.
B cBoeil KOIEKIIMU MOAENBEP UCIOB3YET HIEIKOBBIE TKAHU YEPHOW U 30JI0TOU
LIBETOBOM raMMbl. Taxke MPUCYTCTBYIOT OpHAMEHTAlIbHbIE MOTUBBI 0e239, anaed.
[omobHast Tpanchopmanus TPaJUIIMOHHOTO KOCTIOMa HE TOJBKO HE HCKAKaeT
CHMBOJIUKO-(DHIIOCO(CKYIO CYITHOCTh TPAIUIIMOHHOTO KOCTIOMa, HO M IIPUBHOCHT
CBOEOOpAa3HbIC CTUINCTHICCKHUE HAXOAKH, KOTOPBIC MHTEPECHBI ISl YEIOBEKa CO-
BPEMEHHOH KYJIBTYPEI.

K moBcenHeBHOMY HampaBIEHHIO 3THHYECKOH MOABI MOXKHO OBUTIO OBI OTHE-
CTH KOCTIOMBI, n3roToBjieHHbIe 0. Xup0633 (puc. 4).

Puc. 3. «30m0T0 B uepHOM»
Fig. 3. Gold in black

-
Puc. 4. Glace
Fig. 4. Glace
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WnrepecHsle paboThl MOKHO NMOCMOTpeTh y JloHrak YastHBI, BBITYCKHHMIIBI
Cankr-IleTepOyprckoro yHuBepcuTeTa TEXHONIOTHI 1 au3aitHa. Ee xoytekius Mo-
JIOJISKHON OJIEXKIbI B dTHHYECKOM cThiie «EBpazus» (puc. 5), B KOTOpoii coBMe-
ieHbl MOTUBBEI BocToka u 3amaja, 3aMHTepecoBaja JKIOPU PErHOHATIBHOIO 3Tarna
XII MexayHapoJHOr0 KOHKypca MOJIOABIX Au3aiiHepoB «Pycckmii cuimyst». Ha
CO3/]aHHE KOJUICKIIMH BJIOXHOBMIIM MHOTOTPAHHOCTH M INIyOMHA CMBICIIOB HalHO-
HaJBHOW TYBUHCKOW OJEXKIbI, TJ€ KaXK/as JAeTalb UMEeT cBoe 3HaueHue. Vcmnonb-
30BaHbl OCHOBHBIE METOJbl KOHCTPYUPOBAHUS, TEXHUKHU KPOS TPAJULUOHHOIO TY-
BUHCKOTO KOCTIOMa, @ MMEHHO: KOCas 3aCTEeXKa, BOPOTHHUK-CTOMKA, MaHXETBI,
MHOTOCJIOHHOCTB 1 T.1. B mponecce pa3paboTKi HEMAIyI0 POJIb ChI'pall oOIeeB-
ponelckuii kpoil. B xauecTBe TkaHM OBLIM 1MO00paHBl TPAANUIMOHHBIA HAaTypallb-
HBI IIEJK JKaKKapJOBOr0 TUIETEHHs C HALIMOHAIBHBIMU y30PaMH, a TaKKe IOPTh-
epHasi TKaHb C MPUHTOM >XypHana «Vogue», sKo-koka u T.a. DypHutypoit
BBICTYIIWIN TECbMa MEXOBasl, CyTaX U3 KOXKU, KHOIKU, MOJTHHUU.

Puc. 5. «<EBpazus»

Fig. 5. Eurasia

OCHOBHBIE BBIBOJIbI, IIOJYYEHHBIE B PE3YJIBTATE JAHHOI'O MCCIIEI0BaHMS:

1. OmpeneneHbl 0COOEHHOCTH 3HAaKOBO-CHMBOJIMYECKOHM MPHUPOJBI YelIoBede-
CKOrO Tela U KOCTIOMA, KOTOPbIE BBIPAXAIOTCSI B CIEIYIOIIEM: OHU MOIYT OBITh
00yCIIOBIIEHBI TPHPOAHO-KIMMATHUECKUMH YCIOBUSMH PETHOHA; TpaaWUIOHHAS
OJIeK/1a BBICTYIIAET PETUIMKON (DM3MYECKOTo TeJsla YesIOBEKa; B CTPYKTYpe KOCTIOMA
OTPaXKaeTCsl PEIUTHO3HOE BOCIIPUITUE MUPA.

2. BolsBI€HBl OCHOBHBIE HAIIPaBJEHHUs KOCTIOMA, OTJIMYAIOIIUECs IpPYyr OT
Ipyra conepanueM, (QyHKIMOHAIBHOCTBIO W MPUHIUIIAMH TPAKTOBKHU: CIICHHYE-
cKoe (CLEeHMYECKHH KOCTIOM 3THOTpad)uuecKH TPaaAWIMOHHBIN; CHEHHYeCKHi KO-
CTIOM B HAIHOHAJIFHOM CTHJIE), IIOUYMHOE B IOBCEIHEBHOE.

JlexopaTBHOE Xy[I0’KECTBEHHOE pELICHUE U IPUMEHEHHE OpHAaMEHTaJIbHbIX
MOTHBOB SIBIISTFOTCS BCIIOMOTATEIEHBIMU CPEICTBAMYU B PEIICHUN (POPMBI apXUTEK-
TOHHKH, SIBJISISICH CPEACTBOM O0OTaleHus: 0pOpPMIICHHS IPOU3BEICHHSI HCKYCCTBA.
B Hacrosiee BpemMs XyI0)KHUKU U MOJEINIbEPBI, TU3aliHEPh] CO3IAI0T HE «IUCTYIO»
STHOTpaduIo, a TBOPYECKH MHTEPIPETUPYIOT TPAJUIIMK HAIMOHAIBHOTO KOCTIOMA



240 LIF. Maiinel, M.C. Kyxma

C YYETOM COBPEMEHHOI'O HampaBlIeHUs B MOAETUPOBAHMUHU, MOITOMY ITHUYECKHUE
MOTHBBI YT'aJIbIBAIOTCA HA YPOBHE UHTYULIUH, HO HE aKLIEHTUPYIOTCSL.
TpaauMOHHBIA KOCTIOM TPEJCTABISET COOOM OOraTeHINii MUCTOPHKO-ITHO-
rpaduveckuii HCTOYHUK, HCCIACIOBAHIE KOTOPOrO MOXKET CYIECTBEHHO YTOYHHUTH H
YIITyOWUTh 3HAHUS O KyJBTYpE MPOILIOr0, O MHOTOYHCICHHBIX KyJIbTYPHBIX KOHTAK-
TaXx ¥ B3auMozeHCTBUsX. HeoOXOaMMbIM YCIIOBHEM JUIsI CO3aHHsI OPUTHHAIBHOTO
STHUYECKOTO KOCTIOMA SIBJISIETCS CHHTE3 KyJIbTYPHBIX TPAJUIIAA N HHHOBAIIWH.
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TUVA COSTUME: TRADITIONS AND MODERNITY
Keywords: costume; traditional costume; physicality and ethnic clothing; costume stylization;
costume transformation; Tuvan fashion designers.

In the Russian Federation, the tendency to use the cultural traditions of the national costume is
rapidly gaining momentum. One of the original peoples of Russia, actively developing their unique
culture, are Tuvans. Along with the revival of national traditions, much attention is paid to material
culture, one of the main objects of which is the costume.

The problem of the human body and the costume has been touched upon in the works of
L.M. Bykhovskaya, S.Ye. Vetokhina, L.V. Sanzheeva, M.M. Sodnompilova, T.K. Pavlova. The follow-
ing researchers: E.D.Prokof'eva, S.I. Weinstein, V.P. Dyakonova, S.V.lIvanova, S.L. Sat-Bril,
M.O. Siyanbil, A.A. Siyanbil, A.O. Dyrtyk-ool, S.V. Zaitseva, O.Kh. Noozun, A.B. Ondar, and etc.

Features of the semantics of the human body may be due to the natural and climatic conditions of
the region. Thus, in the culture of the Sakha people physical strength, strength, a healthy body, along
with diligence, courage, become a necessary condition for survival. Hence, the aspiration of con-
sciousness to the external manifestation of man. And this manifestation becomes, as it were, an exten-
sion, an inseparable part of the natural environment, which is clearly manifested in the structure of
traditional clothing.

As Tuvan scholars Siyanbil M., Siyanbil A. noted, Buddhist symbols have a very specific, philo-
sophical content. Therefore, their use in costume may indicate the owner’s involvement in Buddhist
practice. At the same time, non-practitioners can, if they wish, use most of the Buddhist symbols of
color and sign, as they include human values, rather than a narrow religious meaning.

To create a collection of costumes in the national color, modern designers often use different
ethnic images (historical, mythological, religious). The indicated theme of the costumes helps to em-
phasize ethnic specificity and to feel belonging to your people.

In the course of a long historical journey, a rich, beautiful, comfortable national Tuvan costume
has been formed, which has retained its importance to this day. Currently, national clothing is applied
and developed in two directions:

1) in everyday life as everyday, festive, ritual, religious and sports clothing;

2) in concert activities as a stage costume.

Modern Tuvans very rarely wear a full set of folk costumes as casual and festive clothes. Recent-
ly, the manufacture of modern clothes in the national style has become popular.

Author's design works of Tuva fashion designers V.O. Dongak, Yu.R. Hirbee always distin-
guished by original decisions of ethnic orientation, in terms of the complexity of the technology of
processing products

Decorative artistic decision and the use of ornamental motifs are auxiliary means in solving the
form of architectonics, being a means of enriching the design of a work of art. Currently, artists and
fashion designers, designers do not create “pure” ethnography, but rather creatively interpret the tradi-
tions of national costume, taking into account the modern trend in modeling, therefore ethnic motifs
are guessed at the level of intuition, but are not emphasized.

Traditional costume is a rich historical and ethnographic source, the study of which can signifi-
cantly clarify and deepen knowledge about the culture of the past, about the numerous cultural contacts
and interactions. A prerequisite for creating an original ethnic costume is the synthesis of cultural tra-
ditions and innovations.
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